
St. Therese  
Little Flower Catholic Church 

 

August 24-25, 2019 

 
Twenty-First Sunday in Ordinary Time 

Vigesimoprimero Domingo del Tiempo Ordinario 
 

Contact Information: 
1601 Oakley Ave 
Burley, ID 83318 
 
Phone: 208-678-5453 
Fax: 208-678-5479 
208-260-1649 (Melissa Santana) 
litflowerch@pmt.org  (office) 
frmuhlenkott@gmail.com (priest) 
www.catholicburley.com 
 
Office Hours: 
9:00am-3:30pm 
Mon (Lunes) - Fri (Viernes) 
 
Parish Staff: 
Administrator: Fr. M. Uhlenkott 
Office Manager: Brenda Sanchez 
Rel. Ed Director: Melissa Santana  
 
 
Weekly Events: 
Adoration: Thursday 10am-5:30pm 
Rosary: Friday 8:00am 
Grupo de Oración Viernes 7pm-9pm 

 
Mass Schedule: 
Saturday/Sábado (English):  5:30pm 
Saturday/Sábado (Español): 7:30pm(Septiembre-Mayo) 
Sunday/Domingo (English): 9:00am 
Sunday/Domingo (Español): 11:30am & 1:30pm    
 
Monday-Friday (English):  8:30am   
Thursday/Jueves (Español):  6:00pm   
 
Confessions: 
Friday/Viernes: 4:30pm-5:30pm  
Saturday/Sábado:  4:00pm-5:00pm  
Sunday/Domingo: 30 minutes before Masses 
   30 minutos antes de cada Misa 
 
Marriage - Matrimonio 
Contact the office at least 6 months in advance. 
Llamen a la oficina 6 meses por adelantado. 
 
Baptism - Bautismo 
Class (English): 1st Thursdays of the month at 7pm. (Must register)  
Clases (Español): 4° domingo del mes a las 3pm.  
Baptisms (English): 2nd Sunday of each month 
Bautismos (Español): el 1° y 3° sábado o el 4° domingo del mes 



Twenty-Second Sunday in Ordinary Time 
Vigesimosegundo Domingo del Tiempo Ordinario 

Sir 3:17-18,20,28-29; Ps 68:4-7,10-11 
Heb 12:18-19,22-24a; Lk 14:1,7-14 

Lk 14:1,7-14 
On a sabbath Jesus went to dine 
at the home of one of the leading Pharisees, 
and the people there were observing him carefully. 
He told a parable to those who had been invited, 
noticing how they were choosing the places of honor at 
the table.  
 
"When you are invited by someone to a wedding 
banquet, do not recline at table in the place of honor.  
A more distinguished guest than you may have been 
invited by him, and the host who invited both of you 
may approach you and say, 'Give your place to this 
man,' and then you would proceed with embarrassment 
to take the lowest place.  Rather, when you are invited, 
go and take the lowest place 
so that when the host comes to you he may say, 
'My friend, move up to a higher position.' 
Then you will enjoy the esteem of your companions at 
the table.  For every one who exalts himself will be 
humbled, but the one who humbles himself will be 
exalted."   
 
Then he said to the host who invited him, 
"When you hold a lunch or a dinner, do not invite your 
friends or your brothers or your relatives or your 
wealthy neighbors, in case they may invite you back 
and you have repayment. Rather, when you hold a 
banquet, invite the poor, the crippled, the lame, the 
blind;  blessed indeed will you be because of their 
inability to repay you. For you will be repaid at the 
resurrection of the righteous."  
 
Lc14:1,7-14 
Un sábado, Jesús fue a comer en casa de uno de los 
jefes de los fariseos, y éstos estaban espiándolo. 
Mirando cómo los convidados escogían los primeros 
lugares, les dijo esta parábola: 
 
“Cuando te inviten a un banquete de bodas, no te 
sientes en el lugar principal, no sea que haya algún 
otro invitado más importante que tú, y el que los invitó 
a los dos venga a decirte: ‘Déjale el lugar a éste’, y 
tengas que ir a ocupar, lleno de vergüenza, el último 
asiento. Por el contrario, cuando te inviten, ocupa el 
último lugar, para que, cuando venga el que te invitó, 
te diga: ‘Amigo, acércate a la cabecera’. Entonces te 
verás honrado en presencia de todos los convidados. 
Porque el que se engrandece a sí mismo, será 
humillado; y el que se humilla, será engrandecido”. 
 
Luego dijo al que lo había invitado: “Cuando des una 
comida o una cena, no invites a tus amigos, ni a tus 
hermanos, ni a tus parientes, ni a los vecinos ricos; 
porque puede ser que ellos te inviten a su vez, y con 
eso quedarías recompensado. Al contrario, cuando des 
un banquete, invita a los pobres, a los lisiados, a los 
cojos y a los ciegos; y así serás dichoso, porque ellos 
no tienen con qué pagarte; pero ya se te pagará, cuando 
resuciten los justos”. 

Please pray for: / Oremos por:  Herman Aguero, Kent Kerry, 
Harold Vandersypen,  Anthony Vosdoganis, Margaret Aho,  Kevin 
Vandersypen, Ardith Duss, Allen Garrett, Debbie Swearinger, Celia R. 
Garcia, Gregorio Villagrana, , Alex Nava, Cindy Boyer, Ana King, Zain 
Gilbreath, Doug Brown, Mónica Garcia, Patrick Figueira, Lidia De 
Luna, Rosario Wilkenson, , Jack & Bridget Ennen,  Teresa Mclean, 
Jay’s Sister,   Anita De Moss, Sue Dedrick, Elden Anderson, Daniel 
Perez, Shawn Archibald, Gene Mayes, Frank Castaneda, Sharon 
Rodriguez, Joe Garza, Colton Simpson, Cecilia Schaff, Alejandro 
Zavala 

Sunday Collection /Colecta Dominical 
     08/18/2019                 
                            Total $2,404.76 
Thank you for your generosity!   
                                     ¡Gracias por su generosidad!   

Parish Organizations 

Parish Council  Martin Santana 
Altar Servers  Brandon Esquibel 
Choir Directors Linda Croft  & Julio Huerta 
Renovados en Cristo Candy Sanchez 
Knights of Columbus Hector Contreras 

Between demanding schedules, traveling, and 
trying to get out the door on time for Mass, it can 
be challenging to tithe on a regular basis as God 

calls us to do. Plus, for many families, the parish is 
one of the last places you still have to use a 

checkbook or cash.  St. Therese the Little Flower is 
excited to now offer the option for you to give 

regular donations online! You can do so by going 
to our parish website www.catholicburley.com and 

go to the “Online Giving” tab on the website.  
 

Entre horarios exigentes, viajar y tratar de salir por 
la puerta a tiempo para la misa, puede ser difícil 

diezmar regularmente como Dios nos llama a 
hacerlo. Además, para muchas familias, la 

parroquia es uno de los últimos lugares donde 
todavía tiene que usar una chequera o efectivo. ¡St. 
Therese se complace en ofrecerle ahora la opción 

de hacer donaciones regulares en línea! Puede 
hacerlo visitando el sitio web de nuestra parroquia 

www.catholicburley.com y vaya al 
 “Online Giving”  en el sitio web.   

 

          
Knights of Columbus 

Meet every 3rd Thursday of the Month at 7pm 
Caballeros de Colon  

Junta cada 3° jueves del mes a las 7pm 

Idaho Catholic Women's 
Conference 

Saturday, October 12 
Boise Center 

Magnifying Grace 
Visit IdahoCatholicWomen.com  

or call 208-484-0898 

Men’s Wilderness Retreat near Lake Cleveland 
Sept 13-15 Friday evening to Sunday morning.  

Please contact office, Pedro Vega or Fr. Uhlenkott 
(frmuhlenkott@gmail.com) to reserve a spot or for more 

information. 
Retiro para  hombres cerca del lago Cleveland 

del 13 al 15 de septiembre, viernes por la noche a 
domingo por la mañana. 

Por favor, póngase en contacto con la oficina, Pedro 
Vega o el Padre Uhlenkott (frmuhlenkott@gmail.com) 

para reservar un lugar o para obtener más información.  

http://usccb.org/bible/lecturas/090119.cfm#


 
Pastor’s Corner 
Rev. Uhlenkott 

 
This is the fourth of a series of sections that I 
am reprinting from the article, All Roads Lead 
to Rome: 10 Reasons to Become [or remain] 
Catholic by Sam Guzman from 
CatholicGentleman.net.  First, in the words of 
G.K. Chesterton: “The difficulty of explaining 
‘why I am a Catholic’ is that there are ten 
thousand reasons all amounting to one reason: 
that Catholicism is true.” 
  
Reason 4: We Have a “Cloud of 
Witnesses” (Hebrews 12) 
One of the things I always believed as a protestant 
was that the saints competed with God for glory. 
That is, that honoring a saint would always and 
everywhere detract from God’s glory. Since 
becoming Catholic, however, I have realized the 
wonderful truth that the saints do not detract from 
God’s glory or compete with him for honor, but 
rather they magnify his grace and increase his 
glory. 
The saints are stars in the canopy of heaven—the 
great cloud of witnesses scripture speaks of—
guiding us by their example and helping us 
powerfully by their prayers. All the honor given to 
the saints is ultimately a reflection of God’s 
ability to transform poor sinners into the most 
shining examples of holiness. Our Lord delights 
in using creaturely agents to accomplish his will. 
Simply read scripture and you cannot but realize 
the fact that God has always used frail creatures 
to do great things, and he always will. 
Christianity is not just about “me and Jesus.” 
No one is saved alone. Heaven is a family, and 
the saints are our elder brothers and sisters. As 
Catholics, we can call on these heavenly 
friends and ask for their prayers, just as we ask 
for the prayers of friends and family on earth, 
and they will powerfully intercede for us. By 
becoming Catholic, we place ourselves in a 
great stream of the redeemed going back to the 
beginning of the Church. I can attest to the joy 
of joining in this great throng of men and 
women offering prayers and praises before the 
throne of the Lamb. We don’t just remember 
the saints and martyrs as abstract historical 
facts, but as living realities that we can 
encounter. 

 
 
Esta es la cuarta parte de una serie de 
secciones que estoy imprimiendo del artículo, 
Todos los caminos conducen a Roma: 10 
razones para hacerse [o permanecer] católico 
por Sam Guzman de CatholicGentleman.net. 
Primero, en palabras de G.K. Chesterton: “La 
dificultad de explicar ‘por qué soy católico’ es 
que hay diez mil razones, todas equivalentes a 
una sola: que el catolicismo es verdadero”. 
  
Razón 4: Tenemos una "nube de 
testigos" (Hebreos 12) 
Una de las cosas que siempre creía como 
protestante fue que los santos competían con 
Dios por la gloria. Es decir, honrar a un santo 
siempre y en todas partes restaría valor a la 
gloria de Dios. Sin embargo, desde que me 
convertí en católico, me di cuenta de la 
maravillosa verdad de que los santos no 
restan valor a la gloria de Dios ni compiten 
con él por el honor, sino que magnifican su 
gracia y aumentan su gloria. 
Los santos son estrellas en el dosel del cielo 
—la gran nube de testigos de la que habla la 
Escritura— que nos guían con su ejemplo y 
nos ayudan poderosamente con sus oraciones. 
Todo el honor otorgado a los santos es, en 
última instancia, un reflejo de la capacidad de 
Dios para transformar a los pecadores pobres 
en los ejemplos más brillantes de santidad. 
Nuestro Señor se deleita en usar agentes 
creativos para cumplir su voluntad. 
Simplemente lea las Escrituras y no puede 
dejar de darse cuenta del hecho de que Dios 
siempre ha usado criaturas frágiles para 
hacer grandes cosas, y siempre lo hará. 
El cristianismo no se trata solo de "Jesús y yo". 
Nadie se salva solo. El cielo es una familia, y los 
santos son nuestros hermanos y hermanas 
mayores. Como católicos, podemos llamar a 
estos amigos celestiales y pedir sus oraciones, 
tal como pedimos las oraciones de amigos y 
familiares en la tierra, y ellos intercederán 
poderosamente por nosotros. Al convertirnos en 
católicos, nos colocamos en una gran corriente 
de redimidos que se remontan al comienzo de la 
Iglesia. Puedo dar fe de la alegría de unirme a 
esta gran multitud de hombres y mujeres que 
ofrecen oraciones y alabanzas ante el trono del 
Cordero. No solo recordamos a los santos y 
mártires como hechos históricos abstractos, sino 
como realidades vivas que podemos encontrar. 
 


